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3This study is meant to present a review of the coverage of relations between the
European Union and Poland during the two months preceding the launching of accession
talks on March 30, 1998, by the Polish daily press. The assumption was made that,
during that period, newspaper reports would often refer to issues concerning the
negotiations. The scope of analysis comprised Poland’s five most influential nationwide
daily newspapers: Gazeta Wyborcza, 
 
ycie, Trybuna, Rzeczpospolita, and Nasz
Dziennik. The papers follow different orientations and are addressed to different readers.
Super Express, the second largest Polish daily in terms of the print run, did not
tackle on matters related to European integration and the accession talks at all during the
two months. That popular paper stays away from politics, which makes the absence of
European issues less surprising.
The analysis of the daily press published in Poland between February 1 and
March 31, 1998, concentrated on the following issues:
• the importance attached by the papers to issues concerning the European
Union;
• the focus of information provided by the daily press to the readers interested in
European issues;
• the image of the European Union, the atmosphere of relations between Poland
and the Union, and of the negotiations process, as conveyed by the press;
• the attitude of individual papers towards the negotiations process;
• the attitude of analysed papers towards Poland’s accession to the European
Union.
4Summary of conclusions
• The widest coverage of integration issues and issues concerning Poland’s relations
with the European Union was given by Rzeczpospolita. Every day, the paper
published reports on the Union’s activities, and almost every day, on the Polish-EU
issues. The information provided by Rzeczpospolita on the matter was the most
exhaustive in terms of its meaningful content.
 
• Agriculture was the main topic of press reports during that time. The issue of Polish
dairy exports to the EU member states received a particularly broad coverage (in the
second half of February). A lot of attention was also paid to the impact of the
introduction of stricter controls on the Polish eastern border with regard to the
visitors coming to Poland from the Commonwealth of Independent states, and to the
reform of the heavy industry. In March, the media focused on diplomatic topics such
as reports on the level of readiness for the accession talks and the parliamentary
debates.
 
• The media have not developed their own style of writing about European integration.
Their language is, to a large extent, comprised of quotations. The papers quote
politicians, officials, documents, or reports. Therefore, regardless of the papers’
different political orientations, their articles are similar in character.
 
• The reports are generally written using a technical language, without presenting
clear evaluations. Due to the trend to be objective, the papers’ individual ingenuity
was manifest mostly in the titles of the articles. It should be added that the tendency
was the weakest in Nasz Dziennik which published openly anti-EU texts.
 
• All of the analysed papers convey a similar outlook of relations between Poland and
the EU. The EU is perceived as the dominant side, while Poland is depicted as a
supplicant that must comply with the terms set by the EU.
 
5• The papers present a similar picture of the Union which they perceive as an
authoritarian, cold institution without clear individualities. Emotions, feelings of
sympathy or antipathy, are believed not to have any impact on the EU decision
making process, with all the procedures based on rigid rules allowing no exceptions.
 
• The readers of the Polish press have hardly any opportunities to become familiar
with individual EU politicians due to the fact that the articles published in the papers
very seldom mention any names. Correspondents most often quote anonymous EU
officials as the sources of their information. The ‘impersonal’ character of European
institutions is reinforced by the earlier mentioned trend to be objective.
 
• The press, with the exception of Nasz Dziennik are concerted on Poland’s accession
to the European Union. The differences among the papers (often difficult to capture)
concern the evaluation of the Polish policy and of the Union’s policy towards
Poland. One may venture the hypothesis that Gazeta Wyborcza is the most Euro-
enthusiastic, while Nasz Dziennik publishes openly anti-EU texts.
6Events
Before starting our analysis, it is worth to recall briefly the events which occurred
in February and March 1998.
· February
During the first two weeks of February, the main topic on the front pages was the
so called gelatine scandal provoked by the government ban imposed on gelatine imports
into Poland, following an intervention by the sole domestic gelatine producer.
In the first week of February, Prime Minister Jerzy Buzek paid a visit to
Germany. Jan Kułakowski was appointed the Polish negotiator for the accession talks
with the European Union. The European Union adopted the Accession Partnership
document. During the second week of the month, Hans van den Broek, member of the
European Commission in charge of EU enlargement, paid a visit to Warsaw. The
European Commission put forward to the member states the mandate for negotiations
with Poland concerning the opening of the steel sector. On the other hand, despite a poor
quality of Polish milk, the country was trying to persuade the Union to waive its ban on
dairy imports from Poland, which had been imposed in December. In the third week of
February, the Senate held a debate on Poland’s accession to the Union. At the end of the
month, Ryszard Czarnecki, chairman of the European Integration Committee, paid a visit
to Bonn.
· March
In the first week of March, farmers staged a demonstration in the streets of
Warsaw, during which they shouted anti-European slogans; and the Sejm held a debate
on the Polish foreign policy.
In the second week of the month, Prime Minister Jerzy Buzek represented Poland
at the European Conference held in London. During the same week, the European
Integration Committee presented a report on the compatibility of Polish legislation with
the European Union’s requirements.
7In the third week of March, the government adopted the political mandate for the
accession talks, the Sejm held an integration debate, and workers from Warsaw’s tractor
factory Ursus staged a demonstration in the streets of Warsaw, shouting anti-European
slogans.
The fourth week of the month saw a meeting of the Cabinet Council (comprised
of the president and the cabinet). The European Union appointed Ms. Françoise
Gaudenzi its negotiator for the accession talks with Poland. It also adopted the final
version of the Accession Partnership.
Readers of the Polish daily press
Before moving on to the analysis of press articles, it is worth to quote figures
concerning the number of readers of particular papers. According to research conducted
by Estymator, the daily newspapers whose content will be reviewed in this paper
(without taking into account Super Express) reach a total of nearly 8.5 million people,
with the readers of Gazeta Wyborcza accounting for over a half of the figure.
Newspaper Readers during the week
title in percent in thousands of
readers
Gazeta Wyborcza 16.25 4,875
Super Express 11.14 3,342
Rzeczpospolita 5.25 1,575
 
ycie 2.54 726
Trybuna 2.29 687
Nasz Dziennik 1.95 585
Source: Estymator, Prasa, radio, telewizja: Wyniki ogólnopolskich bada  ankietowych
[Press, Radio, Television: Results of a Nationwide Survey], Warsaw, Spring 1998.
81. Coverage of issues concerning the European Union by the nationwide
daily press.
Out of the total number of 322 articles, commentaries and even very small press
reports concerning the European Union and relations between Poland and the EU, 35%
of the number were published in February and 65% in March. These figures show that
the approaching date of the launching of accession talks considerably increased the
interest of the press in integration issues. Rzeczpospolita was the paper which devoted
the greatest attention to relations between Poland and the EU, and to the Union itself
during the time-span of the study. Its articles accounted for 37% of the total number of
texts dealing with the matter, which were published in the papers taken into account in
our study. The remaining newspapers showed a lesser interest in these issues: Gazeta
Wyborcza (18% of the total number of 322 publications), Trybuna (17%),   ycie (15%),
and Nasz Dziennik (13%).
The readers of the press could learn about the European Union mainly in the
context of its relations with Poland, as over 90% of the texts published by the papers
about the EU, concerned the Union’s relations with Poland. This is probably the reason
why the press wrote predominantly about the European Commission with which Poland
has more frequent contacts compared to other EU institutions. In this sense,
Rzeczpospolita was an exception because almost half of its 125 articles concerning the
Union, which were published in February and March, dealt with the EU itself, its internal
policy or its policy towards other countries.
A total of 250 issues of the five papers analysed in this survey were published
during the two months (5 times 50). Thus, the figures show that every one of the daily
issues contained, on the average, 1.3 texts which referred to matters involving the
European Union. However, such a high average is mainly due to an outstanding average
recorded for Rzeczpospolita: 2.5 texts per issue. Some of the figures for individual
papers were a little above the overall average, while others were slightly below the
average. For example, in the case of Gazeta Wyborcza, the figure was 1.14 texts per
issue, and 0.88 texts for Nasz Dziennik.
9Press reports concerning the Union are usually printed in the economic section of
the newspapers because economic and legal issues prevail in the articles. In
Rzeczpospolita, about 85% of the articles concerning the subject of this study were
placed in the economic section, while the rest of the articles were printed in other
sections of the paper.
In February, Polish agriculture was the main subject in the context of issues
related to the European Union. Talks on waiving the ban on the export of Polish milk to
the Common Market brought about an abundance of articles about the condition of
Polish agriculture. Starting from February 12, when the milk issue was taken up by the
press, texts dealing with agriculture accounted for over 25% of all the articles concerning
relations between Poland and the EU, which were published in the surveyed papers that
month. Also in February, a lot of attention was paid to the reform of the heavy industry
(steel mills) in the context of EU requirements, to the impact of stricter border crossing
procedures on Poland’s eastern border for visitors coming from the CIS, and to the visit
paid by EU Commissioner Hans van den Broek. Articles on agriculture and heavy
industry also appeared among the press reports in March, while agriculture continued to
account for nearly 25% of texts published by Trybuna that month concerning Polish-EU
relations.
On the other hand, not all of the papers wrote about the debate held in the Senate
on Poland’s integration with the Union. For example, the issue was ignored by Gazeta
Wyborcza. It is interesting to note that little attention was paid to the European aspect of
the gelatine scandal. The press were more interested in obscure connections between
politicians and businessmen, i.e., in the moral aspect of the affair rather than in its
dimension related to the Union.
It is difficult to identify a single topic that dominated in the press articles
published in March. The papers wrote a lot about the report presented to the Sejm by
Foreign Minister Bronisław Geremek, about reports evaluating the level of Poland’s
readiness for the negotiations, and about the Sejm debate on Poland’s integration with
the European Union. However, these were reports on specific developments. The press
rather tended to focus on pointing out the main tasks faced by Polish negotiators, and on
delineating the areas which would pose particular difficulties during the talks. The papers
also wrote about the results of sociological research concerning the attitudes of Poles
towards the Union, and those of EU citizens towards Poland. The report which was most
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widely commented on, contained the results of research by the Institute of Public Affairs,
showing that the clergy held more pro-European attitudes compared to the rest of the
Polish people (March 24). In late March, on the eve of the beginning of accession talks
with the European Union, the press started to publish articles providing information
about the Union and its history. An increase was also observed in the number of
commentaries and articles explaining why integration was necessary.
2. Perception of the European Union and relations between Poland and
the European Union by the nationwide daily press.
The European Union
Polish readers who follow the course of negotiations between Poland and the
European Union hardly learn about the EU institutions. The papers seldom write about
the European Parliament, the Council of the European Union, or the Socioeconomic
Committee. Most often, one may read about the European Commission. The term
“European Commission” is frequently used alternately with terms such as Brussels, or
the fifteen states, as synonyms.
All of the papers depict the European Commission as the dominating side. This
may be seen in the choice of verbs used to describe its activities. Thus the Union:
commands, determines, demands, insists, wants, urges, etc. Only sometimes, it: makes
concessions, declares, promises, or allows. These words show that relations between the
two sides [i.e., the EU and Poland - trans. note] are not based on partnership. At the end
of the year, Brussels will check on the implementation of these tasks [introduction of
visas for CIS nationals, privatisation of huge companies], pegging further financial
assistance to the effects (RP, 5 Feb.).1
The Union is tough, and its reaction to Polish proposals is cool. It makes an
impression of a passionless machine. The negotiations are to be conducted according to
                                               
1
 The following abbreviations will be used to signify particular newspapers: RP for
Rzeczpospolita, 
 
 for 
 
ycie, GW for Gazeta Wyborcza, NDz for Nasz Dziennik, and T
for Trybuna.
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transparent rules, and Poland must pass strict vetting by the Commission, i.e., the
screening. Rzeczpospolita reported that the fulfilment of recommendations put forward
in the “Accession Partnership” was a prerequisite for Poland to receive further
financial assistance from the Union (RP, 27 March). Trybuna scattered any possible
illusions: It is not possible for us to be allowed to derogate from any regulations binding
in the EU. We must adopt all of them without exception (T, 16 March). Thus, the Union
operates on the basis of inviolable criteria and standards, and their fulfilment is a
precondition for Poland’s integration with European structures.
Nevertheless, occasionally, it is stressed that the Commission reports to the
member states, the fifteen, because it must defend their interests. Sometimes, the
Commission’s position is even less strict than that held by “the fifteen,” for example, in
the case of tightening eastern border controls (  , 27 March). It is in “the fifteen” that the
ultimate authority is vested, and the member states are sometimes critical of the
Commission: That aspect was particularly manifest in February, during the controversy
over the import duty rates on steel, when the fifteen member states criticised the
European Commission for making overly large concessions as regarded Polish steel
[...]. The fifteen urge the Commission [...] (GW, 24 February).
In both fragments quoted above, the European Commission is perceived as an
institution stripped of its own will, which cannot act upon its own discretion.
The European Commission is viewed by the Polish press as an “impersonal”
institution. The names of specific politicians and officials are mentioned very rarely.
Anonymity is the prevailing trend. Almost every report concerning the Union’s attitude
towards Poland contains phrases such as: the officials were surprised, there is an
opinion among the EU officials (T), a diplomat said, as a representative of the
Commission said (  ), a senior official from the European Commission said, unofficial
sources in the Commission most frequently mention (RP), as we have learnt from a
document which has not been disclosed yet, according to the Commission (GW). Due to
these figures of speech, the Union is presented to the readers as a super-bureaucratic
machine in which the people are no more than cogs, elements void of individual traits.
Furthermore, some of the politicians who are mentioned by their names, seem to
personify the Commission. For example, one of the characteristics of Hans van den
Broek, member of the European Commission, is his firmness. He approves of the plans
to enlarge the Union, but he wants the process to be based on transparent rules
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determined in Brussels (RP 13 Feb.). Although he has a nice smile, he is a tough partner
in talks, a tough nut to crack (T, 13 February).
It is interesting to note that the term bureaucracy is very seldom used in articles
concerning the Union. It may be found most often in Nasz Dziennik. The word
bureaucracy has a negative connotation in Polish, in the common understanding of the
term. Therefore, perhaps, its absence may be explained by the general attitude of other
newspapers towards the Union. Those which hold a positive attitude, try to avoid
provoking negative associations.
One may say that the press describe the Union in two dimensions, a civilisation
and a technical one. The civilisation dimension may be found in the answers to questions
concerning European identity, the identity of Poles with regard to the Union, and in
particular, the benefits of accession to the EU. Such notions are present mainly in
comments made by intellectuals and politicians. Nonetheless, the technical approach
prevails. A silent assumption is made that there is a general agreement on Poland’s
integration with Europe, but the problems are posed by the details. The largest number
of economic and legal issues are raised in the articles written from that perspective.
Poland vis-a-vis the European Union
The press generally depict Poland as the European Union’s supplicant or
student. Poland should, requests, must. More rarely, it makes efforts, will argue, or will
press for something. Sometimes, more straightforward metaphors are used to reflect
Poland’s attitude in the negotiations. Negotiating on one’s knees (RP, 14-15 Feb.),
Owners or beggars (  , 20 March), were the titles given to their articles by
Rzeczpospolita and 
 
ycie. Being the weaker side, Poland cannot seek to achieve to much
during the negotiations. One may say that it is doomed to be passive. An article looking
at the issue of Poles seeking work in the EU countries, quoted a Polish politician who
said that Poland  was not going to bang the table, but to persuade (GW, 27 Feb.).
Poland’s position will become stronger once the country complies with the proposals put
forward by the Union: within the next four years, the government will try to reform
Poland in such a way that the country would be able to ask the fifteen for only very few
derogations in the implementation of European legislation (  , 4 Feb.).
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The integration process is most often presented with the use of the metaphor of
a road: How far to the Union? (T, 26 March); Far way to reach the finish. March to the
European Union starts in two weeks (T, 16 March); We have five years to reach the
finish (GW, 28 Feb.); Chasing the Union (  , 27 March). The metaphor of homework is
used lest frequently: We have homework to do (  , 27 March), Urgent tasks for Poland
(RP, 27 March). Thus, the most frequent assessment is that, although a lot has already
been achieved, there is still a lot to be done.
The level of Poland’s readiness for the integration is evaluated differently,
depending on the attitude held by particular newspapers to the government coalition
comprised of Solidarity Elections Action (AWS) and the Freedom Union (UW). For
example, 
 
ycie which supports the government, claims that Poland is well prepared for
the negotiations (   7-8 March; 14-15 March), while Trybuna, being an opposition paper,
wrote that when starting the negotiations concerning its membership of the European
Union, Poland was not a fully reliable partner, and it was not fully convinced about the
need to accept the Union’s rules (T 28 March). The differences concerning political
preferences of particular papers will be discussed in a separate section of this paper.
Regarding the impact which the accession to the Union is going to make on
Poland, all of the papers (with the exception of Nasz Dziennik) share the same opinion.
Integration with the EU falls within the country’s vital interests. It will ensure Poland’s
stability, enhance its significance in the international arena, and enable the country’s fast
economic development. Trybuna quoted President Aleksander Kwaniewski who said
that the European Union was, at the same time, the goal and the means to ensure
Poland’s safe and stable development (25 March). Gazeta Wyborcza wrote that the
accession a great chance, enormous opportunities, and catching up with the more
advanced ones, while 
 
ycie added that Poles were having an exceptional chance of a
lasting improvement for their country. Nevertheless, the papers made it clear that the
integration was not going to produce instant changes, and besides, it implied new
obligations. Germany’s ambassador to the European Union said in an interview for
Gazeta Wyborcza that, “Certainly, there will be no quick miracles” (25 February).
Rzeczpospolita wrote that the integration was to take place according to the same
principles and with the same obligations as those which apply to other members of the
Community (18 March).
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To sum up on this part of our study, one may conclude that relations between
Poland and the Union are perceived by the press as asymmetrical. The Union is active,
and Poland passive. The Union determines the terms which Poland is to satisfy. Wishing
to reflect the character of these relations using the language used by the press, one might
say that when the Union demands, Poland should; when Poland is puts forward a
proposal, the Union might possibly accept the proposal.
3. Description of the language used by the Polish press when writing
about the European Union
Many of the press articles contain extensive quotes from or make elaborate
references to statements made by politicians, experts, or reports which are released. The
language of those texts is most often objective and technical. Therefore, the authors of
the articles often demonstrate their ingenuity and pass evaluations in the titles. To
illustrate that tendency, one may quote the title of a serious and businesslike text
concerning the dairy trade talks, which was Negotiating on One’s Knees (RP, 14-15
Feb.).
Nasz Dziennik is the only paper which pays attention to the language used by
politicians when they talk about the negotiations. The newspaper has been accusing
politicians of making general statements. However, according to its journalists, this
means not only that the statements made by politicians lack material information. The
paper rather tends to suggest that the government is trying to hide something. For
example, the article concerning the speeches made in the Sejm by government
representatives responsible for the negotiations was given the title Integration Newspeak
(20 March). Nonetheless, the paper itself can hardly avoid using a similar style, for
example, when quoting Adam Glapiski who accused the government that, it was
seeking to reduce its information policy to a one-sided, primitive, pro-integration
propaganda (13 Feb.). The use of terms “newspeak” and “propaganda” is meant to bring
up negative associations with the communist system and the experience of lies told about
the real situation.
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In the discourse on relations between Poland and the EU, one may find two
categories which are far from clear, while being mutually interrelated, i.e., adjustment
and negotiations.
* The papers write that the precondition for Poland’s accession to the European
Union is the country’s adjustment to European standards, regulations and legislation
principles. However, one may wonder what that means.
Screening of Polish legislation in terms of its compliance with the Union’s
legislation (T, 19 Feb.); during the first stage, the negotiations [...] will concern the
adjustment of Polish legislation to that binding in the EU (  , 14-15 March); Poland will
have to [...] adjust to the rules which underlie the functioning of the Union (RP, 14-15
Feb.). These statements imply that it is simply sufficient to pass certain amendments to
Poland’s currently binding legislation. But the term “adjustment” may also be used in a
different sense, implying the adoption of Community legislation: You must adopt the
Union’s legislation without exception (GW 28 Feb.); the adjustment to EU rules
basically means the adoption of the whole of Community legislation (RP 13 Feb.); until
recently, there has been talk about adjusting the Polish law to the so called European
standards, but now demands are made for Poland to adopt the EU legal system (NDz 12
Feb.).
In the first meaning of the word, when the term “adjustment” is understood as
compatibility, the assumption is made that, thanks to the adjustment, Poland is becoming
more modern and stronger. After all, the European system has been set as the frame of
reference and the goal of Polish aspirations. In the second sense, when the term
“adjustment” means the adoption of Community legislation, this provides grounds for an
interpretation according to which the process means a loss of sovereignety or even of the
national character.
* The issue of negotiations implies the issue of equality of the partners.
Sometimes, reservations are voiced concerning that equality: Negotiations or
Conciliation (  , 16 Feb.); Partnership or Colonisation (NDz, 12 Feb.); Negotiating on
One’s Knees (RP, 14-15 Feb.). As it has already been shown, the choice of verbs reflects
the way in which the alignment of forces in the negotiations process is perceived. This
theory has been confirmed by unambiguous judgements passed in the articles. The Polish
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government has often been accused of holding a conciliatory attitude, while the Union
has been criticised for placing overly high demands: the document [Accession
Partnership - the author’s note] bears numerous signs of a dictate, but it has been
consulted over with the Polish side (  , 27 March). Poland expects that, in the course of
the negotiations process, the process of dialogue will be maintained, so that our
country’s opinion would be taken into account (T, 13 Feb.). The expectations
formulated by Trybuna with regard to the negotiators are characteristic: as long as it is
not done on our knees (18 March).
This means that the term “negotiations” may be interpreted in two ways: either as
a euphemism used to describe a dictate, which implies an inequality of the two sides, or,
in a more literal sense, to imply a dialogue based on partnership. The former
interpretation is of a descriptive character, while the latter is rather an appeal addressed
to the Polish side.
The term “negotiations” is commonly accompanied by the adjective tough. After
a period of slogans, the time of tough negotiations has come, Minister Ryszard
Czarnecki, head of the European Integration Committee, said (RP, 27 Feb.).   ycie wrote
that tough negotiations were envisaged concerning the issue of allowing foreign
nationals to buy land and real property (  , 11 March), while Trybuna voiced the opinion
that a tough, laborious and lengthy negotiations process was ahead of Poland (25
March).
4. Examples: Comparison of the coverage of selected issues by
nationwide daily papers
* The visit paid by Hans van den Broek.
The mood of commentaries concerning the visit paid by Hans van den Broek,
member of the European Commission responsible for EU enlargement was varied. Nasz
Dziennik sought to provoke negative associations through the titles of its articles: EU
Controller Comes with a Visit; Why Has Van Den Broek Come?  (13, 14-15 Feb.). The
visit was interpreted ironically as a friendly reprimand (12 Feb.), i.e., as an attempt to
pressure Poland. In its reports, the paper criticised the way in which politicians who had
attended the meeting with van den Broek, had been talking to the press. The politicians
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replied to questions using general statements; they restricted themselves to exchanging
mutual complements (13, 14-15 Feb.). The newspaper made the supposition that such an
attitude was first of all meant to create an atmosphere of secrecy around the meetings
with the controller. In addition, this suggested a minor material significance of the
meetings. On the other hand, Trybuna presented the visit of the EU commissioner in an
entirely different way: Hans van den Broek is known for his kindness towards Poland.
He is one of ardent supporters of Poland’s accession to the EU (13 Feb.). The following
day, Trybuna started its report by quoting the words of the EU commissioner who said
that even close friends might get tangled in difficult discussions (14-15 Feb.). The
papers presented the proposals put forward by the Commission and the comments made
by its member, but they also pointed to the fact that van den Broek had complemented
Poland on the impressive progress made by its economy, and congratulated the Polish
government on making the decision to tighten border controls on the country’s eastern
border (GW, 13 Feb.). Naturally, the papers also quoted critical comments made by the
commissioner about Poland, but they interpreted these statements as lessons. Every
remark that he makes [...] is valuable (RP, 13 Feb.). That makes one recall the earlier
mentioned tendency of depicting Poland as a student.
* The ban on Polish dairy exports to the European Union
On 1 December 1997, following an inspection of dairy plants, the European
Union introduced a ban on the import of dairy products from Poland. By mid-February
1998, Poland was to submit a list of dairies which fulfilled EU standards. The papers
differed in their evaluation of the policies pursued by Poland and by the Union
concerning the matter. They agreed that the quality of Polish milk was poor, which had
led to the introduction of the ban. Only Nasz Dziennik adopted a defensive attitude:
Fight for Milk (14-15 Feb.). On the other hand, Gazeta Wyborcza was the only one to
stick consistently to the position that the reason underlying the situation was a poor
quality of Polish milk. That implied that the paper agreed that the Union had been right.
Other papers quoted the opinion of the Polish dairy industry on the matter: The
European Union suspended the import of dairy products from Poland in the beginning
of December in order to reduce domestic production, and thereby to force lower
production quotas for Poland after its accession to the EU (RP, 13 Feb.); if we agreed
to the terms set by the Union, the EU would certainly make no difficulties with the list of
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Polish dairies (  , 13 Feb); or that the accusations of failing to comply with the relevant
sanitary standards were used as an excuse to eliminate competition (NDz, 17 Feb.).
Trybuna described the entire affair as a mistake made by the government. The paper
entitled its article Surprising Brussels, and later made an ironical comment about
Agriculture Vice-Minister Jerzy Plewa who appealed to officials from the European
Commission using the following words, “Do agree at leas once” (24 Feb.). Gazeta
Wyborcza and Rzeczpospolita were embarrassed about the Polish policy on the matter,
and entitled their articles, respectively, Milk Cries and Negotiating on One’s Knees (14-
15 Feb.).
Clear differences in the evaluation of the developments could also be observed in
reports dated 28 February. Milk Miracle: Polish Dairies Measure Up to EU Plants, read
the title of the article published by 
 
ycie informing that a list of Polish dairy plants which
were believed to satisfy European standards, had been compiled. On the other hand, an
ironical mood prevailed again in the article published by Trybuna: So, there are hopes
and chances that the dairies will be cleared, and the Union will make an exception and
consent to participate in the inspection of the plants on the list, although it has not been
willing to do that to date. These are really wonderful prospects for the export of dairy
products to the European Union.
* Integration debate in the Sejm
The papers gave meaningful titles to their reports dated March 20: On the Way to
the European Union (GW), The Beginning of a Great Debate: Support for Integration
with EU with Minor Reservations (RP), Owners of Beggars (  ), Integration Newspeak
(Ndz). In its report published on March 21 under the title No Support for Christian
Europe, Nasz Dziennik quoted an elaborate comment made by Jan Łopuszaski, one of
the deputies who voted against integration. Trybuna, Rzeczpospolita, and Gazeta
Wyborcza quoted Łopuszaski's opinion at the end of their reports, thereby suggesting
its marginal character. Despite the differences in style, the papers (apart from Nasz
Dziennik) supported integration. Gazeta Wyborcza was the most optimistic: The
prevailing opinion during the debate was that Poland's membership in the European
Union would enable the country's economic development and diminish the civilisation
gap between Poland and Western Europe. The paper gave a more serious consideration
to the opinions voiced by deputies reluctant towards integration in its analysis published
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on March 23. The subheading of the article read, The government makes the assumption
that Poles will speak in a unison on integration with the European Union. The course of
the latest European integration debate in the Sejm showed that some people worked
very hard to make that voice weaker by sounding permanently out of tune.
Rzeczpospolita approached the subject in a less emotional manner (which could be seen
already from the title of its article). It wrote, All the caucuses supported the
preparations for negotiations. However, the opposition made critical comments
concerning the course of work. Trybuna, being an opposition paper, took advantage of
the opportunity to attack the government: Although all the caucuses confirmed their
support for Poland's fast integration with the European Union, strong criticisms and
dissenting opinions [...] were made during the debate (20 March); Controversies and
differences of opinion concerned the evaluation of the government's readiness for the
negotiations (20 March). It is worth to noting the similarity of titles of the reports
published by Trybuna and Rzeczpospolita, which, in my opinion, was a coincidence. The
difference in the evaluation concerning the weight of the reservations voiced stemmed
from the fact that Trybuna, which supports the opposition, places a greater stress on the
activities of the Democratic Left Alliance (SLD) which criticised the government during
the debate. The greatest distance (which could also be seen from the title) among the
papers supporting integration, was shown by 
 
ycie: We are joining the Union, but what
Union and how, were the questions that dominated the Sejm debate (20 March). Its
report paid less attention to the critical statements made about the government, which is
understandable, while the stress was placed on what the Union was. Half of the article
was devoted to opinions of traditionalists from the AWS. For example, the paper quoted
Michał Kamiski, deputy to the Sejm, who said, We must know whether we are going to
join a Europe of nations, of free nations and cathedrals, or a Europe of abortion,
nihilism and laws that do not forbid sexual perversion (20 March). The style of that
statement is the same as that used by Nasz Dziennik. Similarities between 
 
ycie and Nasz
Dziennik will be discussed in the last part of this paperl
5. Comparison of the papers
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The newspapers analysed in this study, apart from Nasz Dziennik, agree on the
issue of Poland's accession to the European Union. Therefore, the differences in their
coverage of the relations between Poland and the EU are very subtle. In the case of Nasz
Dziennik, the situation is different, and our review of the dailies will begin by looking at
that newspaper.
* Nasz Dziennik
Nasz Dziennik generally supports the current government. However, it takes the
side of the AWS deputies gathered around Jan Maria Jackowski and Jan Łopuszaski.
The line followed by that group of members of parliament who are connected with the
Catholic Radio Maryja, diverges considerably from the main line of the AWS. The group
opposes integration with the European Union which, to them, is a symbol of "the rotten
West," and they support the so called Europe of Nations. Finally they hold a hostile
attitude towards the AWS's coalition partner, i.e., the Freedom Union (UW).
The editors of Nasz Dziennik hold the opinion that the technical aspects of
integration are basically without importance because they do not agree to integration
with the European Union. The best illustration of their attitude may be provided by Fr.
Jerzy Bajda's article entitled To Join Europe? When referring to the disasters which
occurred in the 20th century, the author wrote:
(...) they were a result of the treason which had been committed within Europe
against the heritage of the Holy Gospel, especially since the times of the French
Revolution. It is that (false) Europe which gave origin to various types of
materialism, secularism, atheism, racism, wild capitalism, utilitarianism,
colonialism, imperialism, socialism and communism, thereby bringing about
various forms of slavery and exploitation of man, up to a total de-humanisation
of culture and horrifying forms of genocide. The ideas underlying the current
plans to unify Europe do not differ, in fact, from those myths which promised
liberté, égalité, fraternité, under the condition of rejecting Christ and the Church
(...). As far as I am concerned, I am not going to be very keen to join "Europe"
that worships money, violence and sex as idols (...) (30 March).
In the fragment above, it is interesting to note the use of the term Europe in
inverted commas to defend the word itself, as it turns out that Europe without inverted
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commas is considered a worthy value. However, the European Union is only a "Europe,"
i.e., a false Europe. Other than that, the fragment presents typical national and Catholic
arguments which put all the trends not based on firm religious philosophies under a
single category. The notions of "one's own way" or "the third way" to solve problems are
typical of that philosophy:
(...) instead of continuously turning towards the West, let us seek our own
solutions which would be in line with our tradition, culture, civilisation, faith
(...). We will teach Europe what a Christian nation is, a nation that does not
allow to be forced into financial slavery and is capable of managing its own
affairs, thereby we will contribute to a collapse of the world globalism, just as
we halted the expansion of the Germans, the Mogols, the Sweds, the Turks, or
the Soviets. It may be in Poland that the fall of the New World Order will begin
(24 February).
One may also find more metaphysical development outlooks. A reader from
London recommended not to look to the East and West, as every Christian knew that
there was only one way: the way Up to the Divine Goodness (7-8 March).
The paper also undertakes to create a negative image of the Union by means of
associating certain notions with the EU. For example, a report from the discussion held
on integration by farmers' organisations was entitled Community Operates Like a Drug
Cartel (11 Feb.), an article about protests against the plans to build a motorway near the
Mount of St. Anna (Opole voivodship) was given the title Hitler's Motorway to the
European Union (17 Feb.), while a report from a meeting with Vladimir Bukovsky, a
famous Russian dissident, was entitled Brussels -- Another Moscow (30 March). These
articles often make very little reference to the Union itself. In this context, the article
about the motorway is particularly characteristic, as the paper took advantage of an
opportunity to attack the Union, and the important message is conveyed in the title.
Nasz Dziennik was the only newspaper which did not mention the results of
sociological research by the Institute of Public Affairs, which showed that the attitude
towards the EU held by the Polish clergy was more positive than the attitude of the rest
of the Polish people. That was due to the fact that the paper's editors see the Polish
Church and the Catholic religion in Poland as a counterbalance for the European Union.
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* Trybuna
Trybuna certainly holds a pro-European attitude. However, it is in a strong
opposition to the current government coalition comprised of the AWS and the UW.
Therefore, it often criticises the government policy towards the Union, Poland is
unprepared for the negotiations (26 March); Who makes obstacles on the way to the
Union?; Brussels does not trust Krzaklewski and Czarnecki (24 March). The paper has
accused the coalition that anti-European opinions have been voiced among the ruling
parties. Comments concerning some of the decisions made by the government are filled
with embarrassment. As an example, one may recall the earlier mentioned dairy exports
or the introduction of tighter controls on Poland's eastern border, which one of the
readers described as subservient obedience. Minister Ryszard Czarnecki, head of the
European Integration Committee, is the target of particularly stinging criticisms. The
paper claims that according to the Union's functionaries (...), the work of that institution
[the Integration Committee] deteriorated over the past several months (26 March). The
paper's attitude may be due to the fact that Czarnecki represents the Christian National
Union (ZChN), a party of traditionalists who are often hostile towards the European
Union, and whose organisation is particularly criticised by Trybuna.
The European Union is seldom the target of criticisms published by the paper.
Nevertheless, the EU was attacked, for example, for applying the rule of collective
responsibility to Polish dairy plants. The fact that not all of the dairies are already able
to face European competition does not mean that none of them can (...). For the time
being, officials from Brussels do not want to accept that argument (18 March).
According to Trybuna, Poland has strong arguments in its European bid. All the
signs seem to indicate, reads the article entitled Who Are We Going to Be?, that in the
race to Europe we are losing not so much due to our principles, but because of their
unattractive presentation. Maybe, the readers of Nasz Dziennik could agree with that
statement. However, Trybuna is using the key term “principles” in a different sense, and
a similarity of style does not imply the same message being conveyed. After all, Trybuna
is referring both to the advantages of Poland’s geographical situation, and mainly to the
country’s achievements under the communist system:
The shortest communication routes from the West of Europe to the East, and from
the East to the West run through our territory (...). Under the former system, we
had a particular progress in areas related to human personality development (...).
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Neglect for one’s own cultural values just because they were developed in the
times of socialism, or because people who followed a left-wing orientation fought
for these values, is bad not only for Poland, but also for the development of
Europe and its integration (...). One of  the main values waiting for restitution is
the idea of internationalism (11 Feb.).
The fragment quoted above should be interpreted not so much as an attitude
towards the EU, but rather as an evaluation of history formulated as a political credo.
* ycie
 
ycie, despite its pro-government and pro-European line, is sometimes critical of
the way in which the talks with the EU are conducted, and accuses Polish negotiators of
being too compliant: increasingly often, we agree to their [the Union’s] demands,
sometimes even before the demands are formulated (...). One may get the impression
that we are ready to give up a part of our sovereignty. The critical statements often refer
to one of the government coalition partners, i.e., the Freedom Union (UW). Is the
approach [to the negotiations] going to be liberal, based on the principle of Poland’s
fastest opening, or an approach which was promised by the AWS, more social and
taking into account the social costs related to integration with the EU? (16 Feb.). On
another occasion, the paper criticised the statement made by Piotr Nowina-Konopka
(UW), deputy head of the European Integration Committee, who said that there was no
need to hold a debate on integration because the voters had chosen pro-European parties
in the elections (4 Feb.), and whose statement was described as peculiar.
 
ycie also writes about Poland’s strong points and its advantages over the Union:
Poland is a relatively stable state not only compared to other countries in Central
and Eastern Europe, but also Europe as a whole. I believe that we can be proud
of that (...). Although it may seem a paradox, Poland, which several years ago
went through an economic shock therapy, is better prepared for globalisation
than the EU member states (...). Unlike us, the citizens of the European Union
who were brought up in luxury, increasingly often realise that a time of self-
denials is coming for them. In terms of awareness level, we have an important
psychological advantage over them (25 March).
 
ycie is somewhat more stinging in its criticisms of the European Union
compared to other papers (with the exception of Nasz Dziennik). In the context of fears
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concerning the system of subsidies for agriculture, one of its journalists wrote, It is
difficult not to get the impression that (...) the Union is interested mainly in keeping
Poland as a market for its products. So, a contemporary type of neo-colonialism (6
March). In an interview with Aleksander Smolar, the questions are asked in a different
tune, Isn’t it that, following a political unification, the liberal circles will also call for a
cultural unification which the conservatives associate with legalising drugs, abortion,
or euthanasia? (20 March). Such views are certainly at odds with the opinions voiced in
other articles, i.e., the text dated 24 March, in which the author wrote that, by joining the
Union, the Poles had an opportunity for a lasting improvement of their country. That
lack of consistency in outlook is due to the fact that 
 
ycie, being a right-wing paper,
cannot give up completely the arguments used by traditionalists whose attitudes are best
reflected in Nasz Dziennik. 
 
ycie is a paper in which two orientations are present,
although, for the time being, the traditionalist line may be observed very rarely.
*Rzeczpospolita
A style aiming at objectivity is the most characteristic feature of Rzeczpospolita.
Therefore, it is particularly difficult to identify the paper’s political line, its sympathies
and antipathies. Rzeczpospolita mainly tries to provide unbiased information, taking the
Latin principle audiatur et altera pars seriously. As one of its journalists wrote, it is
necessary as well to understand the other side which holds the opinion that, since the
Polish farmers will get higher prices for their products after the accession to the EU,
then actually, why should they also be entitled to compensation measures? (16 Feb.).
Attempts to listen to the arguments presented by the Union may also be observed in
slightly different situations. In his editorial, Kazimierz Dziewanowski gives a strong reply
to the arguments used by Catholic-nationalists:
I am not quite sure what the principles are that Poles have and other Europeans
do not. If one looked at the Western attitude towards work, I would say that that it
is greatly superior to the Polish one (...). It is not true that we can be a model to
teach Europe how to have a good family life, how to treat children (and animals),
how to refrain from using violence, not to mention the famous Polish good
drinking habits (28 Feb.).
On the other hand, Rzeczpospolita publishes many articles which are very critical.
Texts written by supporters of the integration process who look at the situation from a
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liberal angle, point out deficiencies observed on the Union’s side: the European
economic integration has been infected with the original sin of protectionism and state
interventionism (27 Feb.); the EU member states no longer constitute an economic
model for the world (9 March). Thus, the criticisms concern exclusively specific
economic matters.
*Gazeta Wyborcza
As I have already mentioned on a number of occasions, Gazeta Wyborcza holds
the most Euro-enthusiastic attitude. The paper has the least reservations regarding both
the government’s actions related to the integration with the Union, and to the policy
pursued by the Union itself. Being aware of the accusations formulated by conservative
Catholics who consider the Union a non-Christian organisation, and assume a loss of
national sovereignty following integration, Gazeta Wyborcza presents integration as an
opportunity to enhance the rank of Poland in the international arena, and the Union
itself as a work of statesmen upholding Christian principles in their life and in politics
(3 March). While admitting the Union’s civilisation superiority, the paper does not seem
to criticise the EU policy. As an example, apart from the earlier discussed controversies
concerning Polish dairy plants, one may quote the coverage of the issue involving
Warsaw’s tractor factory Ursus. Wishing to prevent Poland from raising its import duties
on spare parts for tractors imported from the EU, the Union threatened to retort such
measures. At the moment, it would not pay for Poland to start a trade war with the
Union (...). The measures which are now being taken in connection with Ursus, do not
comply with the association agreement, claims Gazeta Wyborcza’s source in the Union.
Such an approach to matters involving the EU results from the fact that the paper does
not analyse Poland’s advantages or strong points before the accession to the EU.
Integration is treated as catching up with the better ones. As many as six articles
published on 31 March, after the accession talks had been launched between Poland and
the EU, are typical of that approach. Gazeta Wyborcza, by far, paid the greatest attention
to the event compared to other dailies.
The text entitled Why Should We Join the Union? provides a list of benefits
which Poland will achieve as a member of the EU. The article starts with a very
meaningful sentence, By joining the European fifteen member states, we will say
goodbye to the navy blue passports with the eagle wearing a crown. Every one of us will
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be entitled to a new passport, a dark red one with the inscription: the European Union.
The sentence appears to place stress on the right to hold the European passport. The
readers of Nasz Dziennik would be outraged when reading the information worded that
way, as they would interpret the word goodbye as a repudiation of the Polish tradition.
* * *
To sum up, one may conclude that the newspapers, apart from Nasz Dziennik,
support Poland’s integration with the European Union. They treat it as an unavoidable
process which, at the same time, falls within the scope of Poland’s vital interests.
Nonetheless, they are critical towards the EU occasionally. The attitude of the press
towards the issue of integration generally reflects their attitude towards the government.
In this context, it is interesting to compare Nasz Dziennik and Trybuna, with the former
taking the side of those politicians from Solidarity Elections Action (AWS) who hold a
critical attitude towards the coalition with the Freedom Union (UW). Therefore, the
paper’s attitude towards the government is ambiguous, with alternating praises and
criticisms, while its attitude towards the EU is clearly negative. On the other hand,
Trybuna which holds a clearly pro-European attitude, is very critical of the government.
